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Acts 24:22-27
Literal Translation

Introduction

22)  Now after having heard these things, Felix adjourned them, having known more
accurately the things concerning the Way, having said, “Whenever Lysias the
commander should come down, | will decide the things according to you;
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Acts 24:22-27
Literal Translation (continued)

23)  also after having given commandment to the centurion to guard Paul, and to let him
have ease, and that he should not forbid any one of his own people to minister or to
come to him.

24)  Now after some days, after Felix arrived with Drusilla his wife, she being a Jewess,
he sent for Paul, and heard him concerning the faith into Christ.

25)  And while he was reasoning concerning righteousness, self-control, and the
judgment being about to happen, after having become afraid Felix answered, “Go
for now; having received opportunity, I will call for you;”
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Acts 24:22-27
Literal Translation (continued)

26)  at the same time also hoping that money will be given to him by Paul, in order that
he might release him; on account of which while also calling him more often he was
conversing with him.

27)  And after two years had been completed, Felix received a successor, Porcius Festus;
and desiring to acquire for himself favor with the Jews, Felix left Paul bound.
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Acts 24:22-27

22)

23)

24)

Greek / English Interlinear

"Akovoas  (avePdleTo) ¢ TavTa (avTovs) O @HAE dveBdleTo

Having heard (adjourned) now these things (them) the Felix  adjourned

avTovs, dkpLBEcTepoV €idos Ta TepL  THS 0800,
them, more accurately having known the things concerning the Way,
eimov (eimas), "OTav Avoias 6 XLAlapxos

having said (having said), Whenever Lysias the commander

kaTap, Stayvaoopat Ta ka®  vpas:
should come down, I will decide the things accordingto you;
Siatafapevos [Te] T® €xatovTapxnm Tnpelcdar TOv Ilavdov,
having given command [also] the  to centurion to guard the Paul,

(avTOv) é€xeww Te dveowy, kal pndéva kwlveww TOV i8lwy avTod
(him) to have and ease, and noone toforbid the ofown ofhim

vTnpeTely [fj mpooépxeohair] avTd.
to minister  [or to come] to him.

MeTa 8¢ mnpépas Twdas, Tapayevopevos o0 PHME oUY  Apoucily
After now  days some, having arrived  the Felix with  Drusilla

T (i8l@) <yvvaiwki [avTov] ovon ’lovdaia, peTemépdarto TOV
the (hisown) wife [of him] being  Jewess, sent for the

IMadlov, kai fkovocev avTov Tept  ThAS €is Xpiotov (Inocodv)
Paul, and heard him concerning the into  Christ (Jesus)

TioOTES.
faith.
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Acts 24:22-27
Greek / English Interlinear (continued)

25) 8ialeyopévov B¢ alTod mepl  Sikaioouvvns kal €ykpaTeias kai
while reasoning and he  concerning righteousness and  self-control  and

Tol kpipatos Tov péNovTos [écecOar], épdoPos yevopevos o
the  judgment the being about [to be], afraid  having become the

®AME amekpidn, TO viv é€xov Tmopelov: KaAlpovy  8€ peTalapov
Felix answered, The now having Go; opportunity and having received

LeETakaléoopar o€
I will call for you,;

26) dpa [6¢] kai éamilov OTL Xpnpata SodnoceTar alvTO VWO
at the same time [and] also hoping that money  will be given tohim by

Tov Ilavlov, [6Tws AvoT avTov'] 8Lo Kat
the Paul, [so that he might release him;]  on account of which also
TUKVOTEPOY QAUTOV METATELTOLEVOS wpLileL avTo.
more often him calling for he was conversing with him.

27) Bietias 8¢ mAnpwleions,  élaPe(v) Suadoxor o0 DRHALE
two years and having been completed, received  successor the Felix

Ilopkiov @foTov: BNV Te XdpLTas (XdpLTa) kaTadéohaL

Porcius Festus; desiring and  favor (favor) to acquire for himself
Tols ’'IovBaiors 6 @HAE kaTéltme TOv Iladiov Sedepévov.
the with Jews the Felix left the Paul  having been bound.
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Acts 24:22-27
Diagram
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Acts 24:22-27
Diagram (continued)
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Acts 24:22-27

Diagram (continued)
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Acts 24:22-27
Diagram (continued)
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Acts 24:22-27
Diagram (continued)
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Acts 24:22-27
Diagram (continued)
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Acts 24:22-27

Diagram (continued)
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Acts 24:22-27
Diagram (continued)
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Acts 24:22-27
Diagram (continued)

25) cont.

26)

KaLpov
opportunity

and

peTalapov
having received
*
[LETAKAAETOLAL
I will call for

l

ge’
you;

dpa
at the same time

[8€]
[and]

Kai
also

Vo

exTilov
hoping

l

oTL
that

—>

Xpnpata
money

SofnoeTal
will be given

avTe
to him

v v v

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



Acts 24:22-27

26) cont.
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Acts 24:22-27

Diagram (continued)
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Acts 24:22-27
Diagram (continued)
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